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1. AHoTauis kypcy

«Teopist 1 mpakTHKa MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii» — II€ HaBYaJbHA NUCLMILUIIHA, sSKa
CIIpsIMOBaHAa Ha BUBYCHHS KOHIENTYyIBHHX MIIXOMIB Yy TEOpil MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIllii B
CYy4acHOMY TMOJIKYIBTYpHOMY mpoctopi. HaBuampauii kypc «OCHOBH  MIXKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii» Ma€e BeNWKe 3HAUEHHS IS MiATOTOBKU BUMTENIB, 1IHO3EMHHUX MOB (QHIIIHCHKOI,
HIMEIBKO1) 30KpeMa, OCKUIbKH 3HAHOMUTh CTYJEHTIB 13 0COOIMBOCTSMU XYI0KHbOT KOMYHIKAIIi.
BinBeneni Ha o3HAMOMIIEHHS 3 LIUM KypCOM JIEKIii € JOCTAaTHIMHU AJis PO3YMIHHS MEXaHi3MiB
(dhopMyBaHHS 1 peasizallii HABUYOK CAMOCTIIHOTO aHali3y i cucTeMaTHu3allii Marepianxy; OCBOEHHS
METOJIB JIOCITHUIIEKOT pOOOTH, HABUYOK HAYKOBOTO MHUCJICHHS 1 y3arajlbHEHHS.

Mera kypcy — o3HalloMMTH 37100yBadiB OCBITHM 3 MOHSATIMHMM amaparoM Teopii 1
NPAaKTUKA MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli, a TakKoX PO3BUTOK 3[aTHOCTI JO IpPaBUIbHOI
iHTepOpeTalii KOHKPETHHMX MpOsBIB KOMYHIKaTMBHOI MOBEIIHKM B PI3HUX KYJIbTypax,
(hopMyBaHHS HABUUOK KYJIBTYPHOI CIIPUHHATIMBOCTI 1 PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTUBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, 110 J03BOJIA€ 3J1HCHIOBATH aJ€KBaTHY KOMYHIKaTMBHO-MOBHY MISJIBHICTH B
YMOBaX MDKKYJIBTYPHOTO CIIIJIKYBaHHS.

3aBnaHHs — (QOpMyBaHHS 3HaHb CyYaCHMX HAyKOBHMX YSBJIEHb II00 CYTHOCTI Ta poJii
MDKKYJIBTYPHUX KOMYHIKAIid B Cy4acHOMY MOJIIKYJIBTYpHOMY MPOCTOPIi; OCHOBHMX MiAXO/IB 10
JOCIIIJKEHHS KOMYHIKAaTUBHOI KyJIbTYpHU OCOOMCTOCTI; MIArOTYBaTH TEOPETUYHY JIHIBICTHUHY
0a3y 11 3aCBOEHHsS 3700yBadyaMH OCBITH OCHOBHUX NHTaHb MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITIi:
BU3HAUUTH CYTHICTb MOHSTH «MOBa», «KYJIbTypa», «KyJIbTypHa B3a€MOJis», «MOBHA KapTHHA
CBITY» TOIIO, chopMyBaTH y MaiOyTHIX YUHUTEINIB ySIBICHHS 100 HAIlIOHATHHUX O0COOIMBOCTEH
MOBHO1 1 KOMYHIKaTUBHOI MOBEIIHKU Cy0'€KTIB-HOCIIB Pi3HUX KYJBTYp (€BPOMEHCHKOI, CXiTHOI,
aMepUKaHChKOI, YKpaiHCbkoi); o3HailomMHuTHCS 3100yBayiB OCBITH 3 YMOBaMH, IO CIpPHUSIOTH
YCIIITHOMY 31CHEHHIO KOMYHIKaIlii, 1 3 IpUYMHAMHU KOMYHIKaTHBHUX HEBJIAY.

Ilonepenni HaB4YaJbHI KOMIIETEHTHOCTI HEOOXIJHI M YCHIIIHOIO 3aCBOEHHS
CTYJCHTaMH HaBYAJIBHOTO 3MicTy Kypcy «Teopis 1 mpakThka MiKKYIBTYpHOI KOMYHIKamii»: 1)
3HaHHS aHTVIIACHKOT Ta HIMEIBKOI MOB; 2) KOMIIETEHTHOCTI, C()OPMOBaHI B MpOIECi BUBYCHHS
«IcTopii Ta KyneTypu Ykpainu», «®Dinocodiin, «KpaiHo3HaBCTBa aHINIOMOBHMX Kpain», «lctopii
AHTIIIACHKOT MOBI.

OcHOBHi HaBYaJIbHI KOMIIETEHTHOCTI SIK PE3yNbTaT YCIIIIHOTO 3aCBOEHHS HABYAJILHOTO
Kypcy «OCHOBHM MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii»:
3K 1. 3marHicTh AiITH BiAMOBIAAIBHO 1 CB1IOMO Ha 3aca/ax MOBAru JI0 Mpas i CBOOO JIIOJUHH Ta
rpOMaJsTHUHA; pealli3yBaTh CBOi IpaBa 1 00OB’SI3KH; YCBIIOMIIIOBATH I[IHHOCTI TPOMAITHCHKOTO
CYCHUIbCTBA Ta HEOOX1IHICTh HOTO CTAJIOTO PO3BUTKY.
3K 3. 3parHiCTh BHSBISATH IOBary Ta IIHYyBaTW YKpPaiHCbKY HAI[lOHAJbHY KYJBTYDY,
0araTOMaHITHICTh Ta MYJIBTUKYJIBTYPHICTh Y CYCHIJIBCTBI; 3AaTHICTb [0 BUPAXKECHHS
HAI[IOHAJIbHOI KYJITYPHOI 1IEHTUYHOCT1, TBOPYOTO CAMOBHUPAXKEHHS.
3K 5. 3natHicTh MUCIUTH a0CTPaKTHO, aHAJi3yBaTH, CUHTE3YBaTH, y3arajJbHIOBaTH, OLIIHIOBATH
JUISL pO3yMIiHHSI TIpOOJIeM, TIPOIIECIB 1 SBUI y Tady3l METOAMKHA HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB 1
KYJBTYp Ta 3apyOiXHOI JIITepaTypH.
3K 6. 3parHicTh 70 MONIYyKY, aHAMI3y i onpaltoBaHHs npodeciiHO OpieHTOBAHOI 1HQOpMaIii 13
PI3HUX JIKepell.

daxoBi KOMIIETEHTHOCTI:
@K 1. JlockoHasne BOJIOIIHHS JiTepaTypHUMH HOPMaMHU aHIIHCHKOT MOBH.
OK 2. BMiHHS BUKOPHCTOBYBAaTHM MOBHI 3aCO0HM Yy PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTYallisX PI3HUX
CTHJIIB MOBJICHHSI.



@K 3. 3naHHs 3aKOHOMIpHOCTEH (DYHKIIIOHYBAaHHS MOBH Y CYCHUIBHOMY MPOCTOPI, i1 MPOBIAHUX

(GyHKIIH, B3a€MO3B’ 513Ky MK MOBHUMH M MEHTaJIbHUMH OCOOJMBOCTSMM HOCIiB Ti€l 4M 1HILIOT

MOBHM.

OK 4. BMiHHA OpraHi3oByBaTH CBOIO MOBJICHHEBY MOBEIIHKY BIJIOBIJIHO O COLIOKYJIBTYPHUX
CTEPEOTHITIB HOCIiB iIHO3€MHOT MOBH.

IIporpamHui pe3yJibTaTH HABYAHHS

I1mpP MeToau HaBYaHHA Dopmu Ta MeTOoaH
OLiHIOBAHHSA

I11IPH 1. JockoHnaie | ClIoBeCHI: MOSCHCHHS, YcHe onmuTyBaHHS; JTOTOBIII
BOJIOJIHHS AHTJIIACHKOIO | pO3MOBiIb, Oecifa. Ha CeMIHApChKUX 3aHATTSAX,
MOBOIO Ha piBHi | HaouHi: JEMOHCTPYBaHHS,
npogeciiiHoro 1 moOyTOBOTO | UTIOCTPYBaHHS.
CIJIKYBaHHS. [IpakTnuHi: MpakTUYHa

pobora, poborta 3

1HpOpMaLIHHUMH JIKepernaMu,
aHaJIi3 CTAaTUCTHYHUX JIaHUX.

Meronu IHHOBAILITHUX
TEXHOJIOT1M: ONOPHUH
KOHCIIEKT; METOIU

iHTe‘paKTI/IBHOFO HaBYaHHA

TIPH 2. BomominHg Bcima

BHIAMU 1HIIIOMOBHO]
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI,
OCHOBAaMU KYJIbTYPH YCHOTO i1
MMICEMHOTO MOBIICHHS,
BMIHHSAMH W  HaBHYKAMH

CIUIKYBaHHS Y PI3HUX CTHIIAX
1 CHUTyamisx BIAMOBITHO 10

CII0BECHI: IOSICHCHHS,
pO3MOoBiIb, O€Cia, TUCITYT,

JMCKYCist

Haouni: JEMOHCTPYBAaHHS,
UTIOCTpYBaHHS.

[IpakTuuni: IIpaKTU4YHa
pobora, pobora 3

1H(pOpMaLIHHUMU JKEpeTaMH,

Ycne Ta
OIIUTYBaHHSI,
JIONIOB1/II HAa CEMIHApChKUX
3aHATTSIX.

INCbMOBC

JOCBIiAY, iHTEpeciB Ta | aHaji3 CTATUCTUYHUX JaHUX.
IICUXOJIOTTYHUX Meromu 1HHOBAIIHHUX
0co0IMBOCTE MOBIIS. TEXHOJIOT'1i: OIIOpHUH
KOHCTICKT; MeTOIU
IHTepaKTUBHOI'O HaBUYaHHS,
MYJIbTUME1HHI METOIN
HAaBYaHHSA, METOIU NPOEKTHOI
ISTTBHOCTI.
I1IPH 3. Bonoainnasa | CinoBecHi: OsSICHEHHS, Vene Ta IMMCHMOBE
HaBUYKaMU  MpodeciitHoro | po3noBijs, Oecija. ONUTYBaHHS,
MHACbMa B xaHpax | Haouni: JNEMOHCTPYBaHHS, | AOMOBiAI Ha CEMIHAPCHKUX
HayKOBO-aKa/IeMi4HOTO, UTIOCTpYBaHHS. 3aHATTSX.
JTOB1/IKOBOTO, [IpakTuuni: IIpaKTU4YHa
JiTepaTypHO-KPUTUUHOTO, pobora, pobora 3
MyOMIUCTUYHOTO Ta | iIHQOpMALIHUMHU JKepesiaMu,
HOIYJISIPHOTO BUKJIQ/IIB, | aHaJi3 CTATUCTUYHUX JaHUX.
HaBUYKAMU aHaiizy ta | Metonu IHHOBAIIMHAX
iHTepIpeTarii TEKCTIB | TEXHOJOT1i: OIIOPHUI
TYMaHITapHOTO CIIPSIMyBaHHS. | KOHCIICKT; METON
IHTEpaKTUBHOI'O HaBUYaHHS,
MYJIETHMETIHH1 METOJIH




HABYAHHS, METOAHM TPOEKTHOI
TISUTBHOCTI.

ITIPH 5. Yminug 3amoOiratu
THUIIOBUM MTOMHJIKaM,
IIOB’ I3aHUM 3
iHTEephEepeHIIiEro pianoi
MOBH, BHSABISATH HAaHOIIBII
JIOIILTBHI crocoou Ta
IPHIHOMHU ceMaHTHu3aril
JICKCUKH, BBEACHHS HOBOIO
IrPaMaTUYIHOTO Martepiaiy,
pobotu HaJ  BUMOBOIO,
MEPEBIPKA PO3YMIHHS HOBOTO
Marepiay.

CroBecHi: TIOSICHEHHH,
pO3MOBIiIb, O€Ci/Ia, AUCIIYT,
JTUCKYCIs

Haouni: JIEMOHCTPYBaHHS,
LTIOCTpYBaHHS.

[IpakTH4Hi: BUKOHAHHS BIIPAB,
npakThuyHa pobota, poboTa 3
iHpOpMaLIHHUMH JKEpETaMH.
Meronu IHHOBAIITHUX
TEXHOJIOT1i: OTIOpPHUI
KOHCTICKT; METOITU
IHTEPAKTHBHOTO HABYAHHS;
MYJIBTUMETIHH1 METOIU
HABYAHHS, METOAH TPOEKTHOI
TISUTBHOCTI.

Vene Ta
OIUTYBAHHSI,
JIOTIOBIII HAa CEMIHAPCHKHUX
3aHATTAX.

IIMUCHbMOBC

TTPH 10. Bosnoninas
KOHIENIIIMA TyMaHITapHUX

CI10BeCHI: MOsSICHEHHS,
pO3MOBiIb, O€Ci/Ta, AUCITYT,

Ycue Ta
ONUTYBaHHS,

IIMCHbMOBEC

Ta CYCIOUIPHUX HayK Ta | AUCKYyCis JIOTIOBIII HAa CEMIHAPCHKHUX
BMIHHS kopuctyBatucs | [IpakTudHi: BUKOHAHHS BIIPaB, | 3aHATTSX.
METOJIaMH IIMX HayK Yy Pi3HUX | MpakTHYHa pobOoTa, podoTa 3
chepax  memaroriyHoi  Ta | iIHGOpPMALIHHUMH JKepeTaMu.
HAyKOBO-J10CJI1 THUIIBKOT Meronu 1IHHOBAIIHUX
JUSIIBHOCTI. TEXHOJIOTIN: OTIOPHUM
KOHCIIEKT; METOIH
IHTEPaKTHBHOTO HaBYAHHS,
MYJIBTUMETIHHI METOIHU
HaBYaHHS,.

THOOPMALIMHUN OBCAT HABUYAJIBHOI KOMIIOHEHTH

3microBuit moayas 1.
communication

Intercultural

Tema 1. Basic principles of intercultural communication

communication as a

science.

Structure of

The essence, object and subject of intercultural communication Aspects of intercultural
communication. Formation of intercultural communication as a science. Intercultural
communication in the system of sciences. Nation, people, ethnos. National-ethnic consciousness
Mentality. Ethos. The conflict of "one's" and "someone else's". National stereotype. National and
cultural symbol.

Opi€eHTOBHUIT NIEpeITiK TEMAaTUKU MPAKTUYHUX 3aHSITh
1. Intercultural communication as a scientific discipline.
2. Main categories of intercultural communication.

3MmicT camocTiiiHOi po0oTu 3100yBa4iB OCBIiTH: OMNpalfOBaHHS JICKI[IHHOTO MaTepiaiy,
MiArOTOBKA JO TPAKTUYHUX 3aHATh, CKJIaJaHHsA TaONMUIb ETHIYHUX CTEPEOTHIIB 3



NOAAJBIINM IXHIM aHaJIi30M, Meperis] BiJICOCIOKETIB 3 IOCIIPKYBaHUX TeM. BUKOHaHHS
BIIpaB MicJis Neperisaay BiieoctokeTiB. [1iroToBka 1 mpe3eHTallist yCHUX MOB1JOMJIEHbD.

3micT iHamMBinyajabHOi po0oTH 3100yBadiB OCBIiTH: OmNpaioBaTH Marepial Micle
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKamii B CHCTEMi HayK, YKJIACTH CIMCOK TPAKTHYHUX 1 HAyKOBHUX
rajxysei, siki MeXXYIOTh 13 MpoOJieMaTHKoo 1 3aBnanasMu MK.

Tema 2. Pictures of the world and the conceptual sphere of the nation

The picture of the world as a reflection of consciousness. Language picture of the world.
Conceptual picture of the world. Factors of differences between language and conceptual
pictures of the world. Value picture of the world National values. Variability of value concepts.
Temporal and spatial picture of the world. Distribution of time in different cultures. Perception of
time in different cultures. Space in different cultures.

Opi€eHTOBHUI MEpesTiK TEeMAaTUKK IPAKTUYHUX 3aHATh

1. Classification of pictures of the world. Correlation of language, conceptual and value
pictures of the world.
2. The temporal picture of the world as a national form of space interpretation.

3micT camocTiiiHOi poGoTH 3700yBaviB OCBITM: ONpAIlOBaHHS JIEKLIMHOrO Marepiaiy,
IiATOTOBKA JI0 TPAaKTUYHUX 3aHATh, HAa KOHKPETHUX NPUKIANaX MPOUTIOCTPYBAaTH BIUIHB
OCHOBHUX YMHHHKIB, K1 ((OPMYIOTh MOBHI 1 KOHIIETITYaJIbHI KAPTHHHU HAPOJIIB CBITY

3micT iHAuBiAYyaJdbHOI po0OTH 3100yBaviB OCBITH: YKJIaJIiTh CIUCKH: a) OCHOBHMX
YHIBEpCAJIbHUX LIHHICHUX KOHIENTIB; 0) CHIIBHUX €BPOMEHCHKUX IIHHOCTEH; B) YHIKQIbHUX
IIIHHOCTEH yKpaiHIIiB Ta 1HIIKX (Ha BUOIpP) HAILIIH.

Tema 3. Intercultural competence

Intercultural competence as a condition for effective intercultural interaction. The structure and
formation of intercultural competence. The concept of intercultural competence according to M.
Bennett. factors affecting the formation of intercultural competence. The value of intercultural
competence for solving professional and pedagogical tasks

OpicHTOBHU NepesiK TEeMATHKH NPAKTHYHUX 3AHATH

1. Basic approaches to managing cultural differences in professional activity. A classic
approach.

3MmicT camocTiiiHOi po0oTu 3100yBaviB OCBITH: OMNpaIOBaHHS JICKI[IHHOTO MaTepiaiy,
MiArOTOBKA J0 MPAKTUYHUX 3aHSTh.

3micT iHauBigyaJbHOI po6oTM 3100yBauyiB OCBIiTH: MIATOTYBaTH €cce Ha OAHY 13
3alPOIIOHOBAHUX TEM:

MixKyIbTypHa KOMIETEHTHICTD SIK KYJIBTYpHa CEH3UTUBHICTD.

Metoauka «Intercultural Development Inventory» M.Xammepa i M.bennerra.
BumMiproBaHHS KyJIbTYpHOI CEH3UTUBHOCTH B YKpaiHi.

ba3oBi npuHIMNK OI[IHKKA KOMYHIKaTUBHUX HAaBUYOK.

Meronuka «Intercultural readiness check ».

AccecTMEHT MIXKKYJIBTYPHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Mertonuku ominku 360 rpagycis.

NNk WD =



8. CywacHuii  miIXii [0  yHOpaBIiHHA  KYJIBTYPHUMH  BiIMIHHOCTAMH.  Brmus
KOHCTPYKTHBI3MY.

9. Mogenp MikkyasTypHOTro ynpasmiaas JiCredano «MBI».

10. KorHiTMBHMH} MiXi1 B KPOC-KYIBTYPHOMY MEHEIKMEHTI.

11. Mogens H.XonzaeHa.

12. Monenb «TpeTbo1 KyJIbTypu».

13. CrBopenHst «TpeTboi KyabTypu» 1 YIPaBIiHHS KyJITYPHUMHU BiIMIHHOCTSIMH.

14. «Ynpasninnus pizHomanitHicTio» (b.Exemynn).

3micToBuii moayab 2. Specificity of communication.
Tema 1. . Verbal and non-verbal expression of national characteristics

The essence of verbal communication. Sound aspect of speech. Vocabulary and phraseology. The
word as a unit of interlinguistic comparison. The meaning and meaning of the word through the
prism of intercultural communication. Significance as a valuable feature of a word. Aspects of
comparing the vocabulary of different languages. Semantic difference of words in different
languages. Lexical connotation in language cultures. The essence of lexical connotation.
Linguistic connotations and comparisons. Connotations of color markings. Connotations of
zoonyms. Connotations of phytonyms. The internal form of the word. Cross-language
homonyms. Non-equivalent vocabulary and background knowledge. appeal Other ways of
language expression of national specificity. The essence, main types and functions of non-verbal
communication. Silence as a form of communication. Cross-cultural differences in non-verbal
communication codes. Appearance and clothing. Body language. Paralingual means of
communication. Proxemics.

OpieHTOBHUIT NepesIiKk TEeMATHKH NPAKTHYHHUX 3aHATH

1. Verbal communication in intercultural communication.
2. Non-verbal communication: the problem of "alien culture" and ethnocentrism.

3micT camocTiiiHOI po0oTH 3100yBaviB OCBITH: OMpaIfOBaHHS JIEKIIHOTO Marepiaiy,
MiArOTOBKA /10 MPAKTHYHUX 3aHATh, aHAJI3 BIIMIHHOCTEH MK JIEKCHYHUM 3HAUEHHSM 1 CMUCIIOM
CJIOBA.

3MmicT iHAUBiAYyaIbHOI po0OTH 3100yBa4iB OCBiTH: 1) HaBECTH NMPHUKIAAN BaXIJIMBOCTI
(hOHOBHX 3HAHB IS MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii2) omucaTu HeBepOalIbHUN MOPTPET YKpaiHLsd y
MOPIBHSIHHI 3 TPEJACTaBHUKAMHY IHIIUX HaIllOHAJIBHOCTEH (Ha BMOIp), CIUPAOYNCh HA OCHOBHI
CKJIATHUKH HeBepOanbHO1 1H(hOpMaIIii.

Tema 2. Types of cultures and intercultural communication styles

Types of cultures by contextual orientation. Types of cultures according to the direction of the
purpose of activity. Types of cultures by power distance. Types of cultures according to the
attitude to uncertainty. Types of cultures by gender. Typological features of Ukrainian culture

OpieHTOBHUIi MepeJTik TeMATHKH NPAKTHYHHUX 3aHATH

1. Diversity of cultural worlds: peculiarities of interaction with representatives of
different cultures.
2. Languages and cultures of the world in the unity of differences.



3micT camocTiiiHOi podoTH 3100yBa4iB OCBITH: ONpAaIfOBaHHA JICKIIITHOrO Marepiany,
MIATOTOBKA JI0 TMPAKTUYHUX 3aHATh, 3 ACYBaHHSA IIO3UTHUBHUX Ta HETAaTUBHUX HACJIJKIB
rmobaiizarii Ha PO3BUTOK MOB 1 KyJbTYp Ha IUIAHETI.

3micT iHguBigyaabHOI po6oTM 3100yBauyiB OCBITH: MIATOTYBaTH €cCe€ Ha OAHY 13
3alIPOIIOHOBAHUX TEM:

1. Typologies of cultures.

2. Postfigurative, cofigurative and prefigurative culture (M. Mead). High-context and
low-context cultures (Edward Hall).

3. Monoactive, polyactive and reactive cultures (R. Lewis).

4. Cultural dimensions of H. Hofstede: individualism-collectivism, avoidance of
uncertainty, power distance, competitiveness (masculinity), Confucian

5. dynamism.

6. Modern psychological research of individualism-collectivism in different cultures.

7. Conflict and communication: basic principles of analysis.

8. Intercultural conflict as a form of social conflict.

9. L. Kozer's approach and its use in the situation of intercultural communication. Cultural
styles of conflict.

10. M. Hammer's method of their measurement. features of conflict resolution in different

cultures.

11. Causes of intercultural conflicts
12. Mapping intercultural conflict. The specifics of solving intercultural conflicts.
13. Settlement of ethnic conflicts: main approaches

Camocriiina po6oTa cTy1eHTiB

1. CamomiaroToBKa 10 NPaKTUYHUX 3aHATh.
2. Harucanns Ta 3axucT pedeparis.
3. CknaiaHHs! ONOPHHUX KOHCIIEKTIB,

KpuTtepii ouinku pedpary:

BIZIMIHHO

Temy pedepary po3KpUTO TIOBHOIO MIpPOK. YHIKAJIbHICTh TEKCTY
craHoBuTh He MeHme 50%, 3amo3udeHHs MaroTh ITocuiaaHHSA. CIIHCOK
BUKOPHCTAHUX JDKEPET OPOPMIICHO HAJIS)KHUM YHHOM.

noope

Temy pedeparu po3KpHUTO MOBHOIO MIPOI0, aje € HECYTTEBI 3ayBa)KCHHSI
moA0 oQopmIleHHs poOOTH. YHIKAIBHICTh TEKCTY CTAaHOBUTH HE MEHIIIE
40%. Cnucok BUKOPUCTAHHUX JHKEPET 0POpPMIICHO HAJIC)KHUM YHHOM.

3aJI0BLJILHO

Temy pedepary po3KpUTO HE IMOBHOIO MIipOI0. YHIKaJIbHICTh TEKCTY
CTaHOBUTh HEe MeHIme 25%, HE BCl 3allO3MYCHHS MAalOTh MOCHJIAHHS.
ICHYIOTh HETOUYHOCTI B 0)OPMJICHHI CIIMCKY BUKOPUCTAHMX JUKEpel

HE3aJ0BLIIHLHO

Temy pedepary po3KpuTO HE TOBHOK MIpOI0. YHIKQJIBHICTH TEKCTY
ctaHoBuTh He MeHmre 10%, He BCi 3amO3MYEHHS MAalOTh IMOCHJIAHHS,
o(hopMIIEHHI CIMCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEII HE BIAMOBIAAC BUMOTaM

MoBa HanMcaHHS: YKPaIHCbKA, aHIUIilicbKa

3. CucremMa ONIHIOBAHHSI HABYAJBHUX [OCATHEHb 3100yBadiB ocBiTH (KpHUTepil
OLIHIOBAHHSA TA MIKAJIA) i3 0CBITHLOI KOMNIOHEHTH «OCHOBY MIZKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaLID»

Kpurepii ouniHioBaHHSI HABYAJBHHUX JOCSATHEHb CTYIEHTIB i3 HABYAJBbHOI JUCHHUILIIHU
BiIMOBiTHO 10 KOmMMYyBajdbHOI OaNbHO-PEHTHHIOBOI CHUCTEMH, KA Mependavyac OLiHIOBAHHSI




SIKOCT1 BUKOHAHHS 300yBayaMH OCBITH BCIX BHJIIB ayJUTOPHOI Ta 103aayAMTOPHOI HaBYAIHHOI
JISUTBHOCTI, SIK1 CTIPSIMOBaH1 Ha ONaHyBaHHSI 3allJIJaHOBAHUX (OYIKYBaHMX) PE3y/IbTaTiB HABYAHHS
3 OK.

3aranpHa MiJICYMKOBA OIliHKA 3 AWCIMILIIHU BH3HAYAETHCS HA OCHOBI CEPEIHBbO3BAKEHOTO Oamy
3a HaIllIOHAJILHOIO IIKAJIOK 1 BUCTABISAETHCA Y BiIOMICTh 00miKy ycmimHocTi Ta IHIIC (3amikoBiit
KHIDKIT) 32 IBOMA IIKaJIaMH OIliHioBaHHs: HatrioHanbHOW0 1 EKTC. Cepennbo3Baxkenuii 6an (CO)
13 IUCLMIUIIHNA BU3HAYAETHCA HA OCHOBI:

O BCcTaHOBIeHOro BaroBoro koedinienta (BK) muctumumiam (mopiBHioe 1, mo 3rigHO 3
po0O0Y0I0 HABUATILHOIO MTPOTPaAMOI0 PO3MOAUISETHCS OKPEMO 3a KOKHUM BUJ pOOOTH, 30KpeMa:
O BK 3a npaxTtuusi 3ansaTTsa nopisaioe 0,6; TectoBuit kouTpoias, MKP — 0,2; CPC ta IPC—

0,2; 3amik — O (BHCTaBISIETHCS 3a PE3YJILTATOM BHUKOHAHHS BCIX IMependaueHux MpOorpaMoro
3aB/IaHb).

O CepeHbOapU(METHYHOTO 3HAYCHHS OIIHOK, OJIEP)KAaHWX CTYJICHTOM 3a KOXKHUH BUJI
poOOTH BIAMOBIAHO 10 poOOUYOT MpoTrpamMu 3a HaliOHATHHOO HIKaior (Tabmuis 1)

Tabmurs 1
AynutopHa pobota [TincymkoBmit
[Totounmnii ~ KoHTpOMb  Ha | MomynbHi KOHTpOIBHI | IHIMBITYyanbHa KOHTPOJIb
3aHATTSIX No poboTn pobora
1 12 [3]... 8 9 1 2 1, 2 3MICTOBHH | 3aJIiK
3MICTOBHH | 3MICTOBHI | MOIYJb
MOJTYJIb MOJTYJIb
Barogi koedimieHTn: 0,6 0,2 0,2 0

4. IToaiTuka Kypcy:

® BHKJIaJa4i Ta CTYACHTH MIFOTh BiAMOBiIHO a0 [IpaBui BHYTPINIHBOTO PO3MOPSAKY s
3m00yBaviB BHINOI, ()axoBOI MEpeABHUINOI OCBITH [JyXiBCHKOTO HAIlIOHAJIBHOTO IEIArorigHOTO
yHiBepcuteTy iMmeHi Onekcanapa JlOoBkKeHKa; OCHOBHOIO (DOPMOIO MpOBENEHHS HaBYAIbHUX
3aHATH Ui 3aCBOEHHS TEOPETUYHOIO Marepialy € Kypc JEKIii, SKHi OXOIUIIOE OCHOBHHU
TEOPETHYHUN MaTepiana OKpeMoi a00 KiJTbKOX TeM HaBYAJIbHOI JUCITUILTIHHY;

® JIeKTOp 3000B'sI3aHMI JOTPUMYBATHCh MPOTPAMU HABYAJIBHOI MUCHMUIUIIHA IIOAO TEM
JEKIIHHUX 3aHATh, ajle He OOMEXYeThCs B MHUTAHHAX TPAKTYyBaHHS HABYAIBLHOTO Marepiaiy,
(dbopmax 1 3acobax TOBEJEHHS HOTO JI0 CTY/ICHTIB;

® yci 3aBIaHHs, nependavyeHi MporpaMor0, MaoTh OyTH BUKOHAHI y BCTAHOBJICHUH TEPMIiH.
Skmo 3m00yBad OCBITH BiJICYTHIM 3 TTOBa)XHOT MPUYMHU, BiH MPE3EHTYE BUKOHAHI 3aBIaHHS i
4ac caMOCTIHHOT IMiITOTOBKY Ta KOHCYJbTAIIll BUKIa/1a4a;

® HEe JOMyCTUMO TOPYLICHHS aKaJeMi4HOi J0OpOYEeCHOCTI MmiJl dYac poOOTH Hal
THIVBIAyaTbHAM HAYKOBO-IOCIITHIM 3aBIaHHSIM;

® TIpe3cHTAIll Ta BUCTYIH 37100yBavyiB OCBITH MAIOTh OyTH PE3yIbTATOM BIIACHUX HAYKOBUX
po3Biiok. Ha Bci oTpumani 3 jitepaTypud abo Mepexi Marepiaad MawTh OyTH BIATOBIAHI
MOCHIIAHHS;

® 000B’SI3KOBUM KOMIIOHEHTOM OI[IHIOBAaHHSI HAaBYAJIbHUX JOCATHEHb 37]00yBadiB OCBITH €
BiZIBilyBaHHA 3aHATH. 32 00’ €KTUBHHUX NMPUYMH (HAPUKIIA, XBOpoOa, MIKHAPOIHE CTaKyBaHHS
TOIO) Ta y pa3i MOTO/PKEHHS 3 BHUKJIAJlauéM HaBYaHHS MOXE BiOyBaTUCh B OH-JIAMH pexuMi
(3mimana ¢popma HapdaHHs ). [IpomyiieHe 3aHATTS HEOOXIAHO BIAMPAIIOBATH B M103aayIUTOPHUIMA
yac y popmi ciiBOecinu, 3axucty pedepary abo x 3BITy PO BUKOHAHI MPAKTUYHI 3aBIaHHSI.
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